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A ESCE SERET gt Lok, ek
FEAN S 5 23R E S B A& S5 IMERE TEZ
o, T E SO MR IR [ SO AR AR R R
EZERE. HAr, RESAW (REFRAE) 5 (K
FAESCRE ) (BEDON IR ) SE AR KT S
FHESCERII BRI, B RS E ST
KIUEFP, BRI, BMEACSCARA S84E A DiE
HTAIRSS S, BABCRAIARANE. (RIS )
T H B IR EE A IR R E, B A
/NG, TR, RIS ULAE 2R SCAS (4
5, 2020: 162) , HiZ RS HA A%
ARG H TR, REFAREIEH AT T
TENAEE (BksR, 2010) o FE4n,  CRPAESCEE)
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G 178 HFA, BREZTLAE S I 3L
TR, Y RZBOFARIAER N KAT, IR
IECSEMEN CEERIE, 2014: 2) o XFFRAT]
AEEF BRI s S A O R A o v SO =
PO AFECPESC AT WE? B RLTIE
RN

FEPEY - 1JE/AF] (The Walt Disney Company )
i p s s (R2) (Mulan) —28 EIAE K
W43E,  “Mulan” 3P E IR 44 0 R R
YUF I SO F- S0 P . SR R4 AT RO A il
( Rotten Tomatoes ) NXBRHZFTH T 85% 1 “Hr
fif(” , [FINTOGR 1l 25 T2 . B
i ERATRI LA, AR 2B e i ROk 14
WA RO, I I B A h 52 Oong i Sk
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SEA DGR . R4, TR E SO,
A FE Y B el o D8 B SR A 22 A 7
T ESNATBARY “HELalk AR 20 32 473F7 57
VE, HFRA D P RSO NFBUIR AT S8, HAEH
Br CR22) X ESCIR) A7 2 a4 R
ISR

AT Sext E A b E SO MR BUIRAR
ARG T EZS, ZJax) (OR22) BIARZiF S
FESCAER) P R T B4, SR M (R22)
3 A Hh B 1 BEAS e o [ SO MR BIUAR R L
AR

—. BREENPEZUIMNERRE

X SOl “HESMET IR, ENEHZ
P T H SR L. BERIRY ZUCiiix — &
BE e 30, H B A KRBT ARSI
B B, IR fa s e AR SE R (BOE S
el ) H5a30femzh BT Ziam S (R
PR, 2013: 309) . SCEAESLAY PRI AERER S
O AR E— T ER R Wik, SNE
B XTI P 25 1) D4R SN AT BB A K R
SR, FROBA MBI R AN 5
SCEET VRS, AEAMNE A R T RE R I = RS
SRR TARATATIER PR EE , nTRETEAMD
TTHR AL A pa TRl ) . BRI, FRATTN Y
TEFEA A R T B R A e AT IR P 2
Z . BN S AR L B, PESCe B
X7 AATRAEE T EGRAR TSR, TR AR E
PE SEAMCER GRS (EES . R R,
2013: 25) o FEANLFEFS SR LN IEA )
THHHEEG, WA IE RN IRAS A R P E
PEE RN BB s, ALk, F EES
DA FIVRARIE RE A E S AN B 9%
YIE” |, RKIEFFFARFE AR E R KL EIEE S
T REME . 56—, hEDUk B R SRR
P A E SRR th 2, CREDTRR A
(EFRPR, 2014: 7) , MRZRPEARGHA “0]
PEE” RS LR ATEZ ARG THZ VRS, (i)
BEde, 2015: 80) o UKAh, FRATAZHE IR il
5% E S Z A A ] s AR LS CERTR,
2017: 10) , DASHIBREIRE AR R P4 v o n B
SIHAREES . B0, SCRIMEARBLR S X RIETE
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RS, BT DA 2SR 0T XA S A TN |
M5 AR CERHR, 2014: 4) o ZAELIAY,
M EA TRSMNE SR Z TR AT, R AERIREA K
IR AR P8 5 SCFAAE AN S5 A 3 v [
IRATH . Heoh, SCHME BB EE
It 2R P RIRE ) BHE S, HAn 853830 ( Howard
Goldblatt ) X 55 (RAEFFEEZ) (1 Bk
(BfIGESE, 2015: 80) .

EOT L VFE (2010) AR, R ERY AR
PRI FERE AR TE A, AME 32300 LA 1 2
SR A b [ SO AR R i B Y R
BEXS I — B, AT TN O3 L Y i X A%
e 5Ir XM Cmdr. 78, 2010: 8) .
W2, W8 (2015) ExF CRIPAESTE) BN
HEATVEMY, DB G CRPAESCE ) 1)
R B = 17\, RS
FE A5 20 LA AT R 0 S 1 e, I
B3 A A E S d s  E bR SRR, 5HE
AP AN ST AU 2 IR SRR A AR 2338
PR E R E BRI ST R, YRR SUE
1 SHEN G

A HA 25 TR v [ SO AN T TR AR
%, AR B IUA 2R SR, BOR P
AR IX A X R SCAR AN IR A VS HERE A
B, AR, A HABRBYEAR G . M2,
fe (2020) A4 T AP ESCHRTIMEANBETEATAE
YU 17RO i = T S I/ he 2 bitr
ZJRRTEF e 2Bk s 5 ik S5 1
s FRFIUR B S S, B, R E S A
PERTE WM BRI, MIANRENE Bh GRS Y
WAHSEIGE WA By, I8 A—YIhe s
HERAR RIS AL, SCIURIMERE Bl 371548
VB ERHAR, EBEEIFARRAE R SR i 4
e WlET, FRATARL R HOGHE SR
AR b, RO A S AL i I
RNy, AERBIEG FE R R
RS MARAG MR R, B 4
(refraction ) , T “Yrif” NIl i SCFAE fER T
ARIFEETH#HITE “BWE”  (rewrting) , T #1E
SURMCHIEA TR B A —Fh, ARSI
FEHOT. TS, DilfFic . SCGEMEMEE . IR
%5 ( Lefevere, 2004 ) . FHIEAIA B RS IE,
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AT 2 AP “BHIE” XPRE “anffiE” I
M SRR “anfa " o tesh, HER A
ifh ( Roman Jakobson ) I “BHI" Fic AR REE 517
Z43 N 1E N BIPE (intralingual translation ) . 1% PR
B ( interlingual translation ) AT PR B (inter—
semiotic translation ) ( Jakobson, 2004: 114) .
I, JATATLME S5 5 “fFPrBi”
AIREEAE T E SN B IR R 25,
fiscfeidriziz Zootb.

= BB RZ I ARZHER FEN

1993 4R K, 3l Je s i il 4 o 22 HL ik 28 7
( Walt Disney Feature Animation Florida ) A
F—ar s, TR METT iRz S
e, B AIA G 5T NRIFE ST - &F Sk (Thomas
Schumacher ) IS E] T2k F L ZE SCHAER P 1A
¥+ D+ X278 (Robert D. San Souci ) 77 [EH
W (OR2ERE) J5, R R AR R
TR, BEJEE T LI YA, 2585
s (AR2Z) WHITEZ P (Brown and Shapiro,
1998) o Zed FARAYHINE, (R22) T 1998 4775
FFEIES B,

(—) ORZ) 3 (RZF) HKRE

I CR22) RET (A48E) ok
SO LR, (I T HCR AN E s |
YNC//L ) 177 VAL G WA i1 YN ) NI R & i 61
MM A 5. AYorm,  OR2EE) o HEE
B OORET AT R BT b
#7000 () (kR e, HE OR2) F
HZ M A BT AR (O PR O, OR
2EHE) Hds UK | AR JDRELILR 1
WA Z J5 ALOILS SRR AR5, HE (R
=) TERFRYAERTZ FIASEm T B SR 25 K
2B R, TAEEPARERR . SR TEEEL
Lo S A IR AR o BR T CORERE) TRk
NP JZAL,  (R2) XA RIER T
THE, HREPROAR L HSTFBAA R, T (R2E)
PRI EZ BT “AE” MR BT A4 1B
PRI ZARTE A CPURfR - MEAR 22 A0 NAE)
AIZiL . I EREIRZ S, AR 2E RIS S G ok
BE b ahmftilss, AEARZZN—GL “MEFIMLE” %)
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BSAER” IR, @& . WEIART &otE, 9%
G TIRRITH . LS. SR v
TR (HRAEEL, 2014: 63) . dli e shimiHh,
AR TR “AFNFEEIL” o S—U0Eit
TERREEE N, THRIEE H O R B —1
WL, SRR, DABORRE N Lokl S
UORAEAR AR ZEE Th s G e i, ibwed o
PR T E TN LB RES IR TR
rld, B Lotk S ha=s (2510, 2007:
66) o Ak, FEALIBA P A AR BEE T
X A S RAIBT . WA 2 BT AR A ZE A S
iF, SRR BT AR, I ER S S T B3R
B AHEE KOR2ERE) B SULEL TR RAGE,
(R22) ShimpxEAR 2 2 B A3, I EBOR
THEARE G FWTER Lotk 3 AL

Hez, (OR2) 5 OR2RE) ZRPFHEUA K
EAES SERISORMER,  (OR22) 6] IR HUE
CRERE) By Rt B OR28F) TS E G
AR SrESCk. FERIVEShim R AT,
i JE AT A AT S BT, IR
rh T BT R A S ) P EDTRT L W
an,  OR22) ORZEASF R “ARAUR”  (Mushu )
HIBIVE Rk A T B 5Y FE S8 e A 2R L
JEBE (Schroeder, 1998: 9) ; HLFHEHEAITE SN
SR RIS BT R o Ak, HIVERI A TE
R R T E R B R ) TR JBR L B
B MREGGRTARS (Il g ) L K
W CEBETTE (BRAEEL, 2014: 64) , JREHINMA
TR RS S AT, ek A
T BA A B AR — IR R R iR e P R H
#» (Schroeder, 1998: 38) . 44Kk, TS INEE
HESCfl, JEEEE OR22) R AH I 405 Ak
SEAEY , BT A R BB SE AR 4 “ 3
Mg BN AR RINAE. n,  ORERE) b
PR LB ACNES, R AR R E M 2R
SC7 s MFERERECRAE (R22) Zh, AMUATRUA
AR 2 XA SR 2R % B SR8 FR, 3 ] 3
fift S —Fh S RN E IR, RIS RS
B AN ABEMEF ST FRn, RGBSR
Pegfr, ARG RS R Y R T SO T R R,
I —ZMFNEN, X —rUMUEZ R E P
MBS BB ORS B, 0570 7 S48 (9 15 S HR
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5P SN TR0 RIS S (BREESA, 2014:
65) . HUILE R, ERXLE “RPG I HrE i 3k,
PR T AR VG SCAL BRI 25 | Mt RO IR RE Y
HEftl, 7 (5KEE 4%, 2011: 187)

(Z) #ERM (RZ) HEESHE

A e MU E IS B G 8, R
BHERE, SRR T &Rz
PERE (e, sk, 2012: 78) o (K2%)
YES LR A= iyt , AR T —FRIIYiz
ez TP REWS, i “R2" MAT—H
WAET 2%, MAJeXt R BT T e ik,
i OR2ET ORT KRR R4, 7E 1998
AR Z G, LR RATERT 2004 4E4E
TSR (R22) (Mulan [T ), XTFHEZPRA
TARETE SIS R IR ET R =AM AET
IEANFE R, B4 L (OR2E) mZisE, |
SEREFHETT S OR2RE) Z2TCK, 2020 4F,
JESGBWEXINE . BT, JURSE R AR T
(AR22) HEAHS . EARRHZHASE)E 1 Fhim (R
=) BET, AT LR BT
ZAh, e RE (R ) OS] A
P, BRI etk ARSEREARER. ML
A=Ay OR28E) hfEREL e s
AHZHEE, (HRAR A E XL I AR
AR AR T 0 35 DTk

(Z) “RZWE” HEZER

NI (K2 TEACL MRS I 4
FRME, VFZIGEAEZIT IR (R2ERE) RS
FEAR, IFLIAR 2 RSB AT i AR 22 /ML o
WY “UH5EM”  (Goodreads ) HIXE /R, TERFA

VN AR Rk S ARSI ST P Nt 2
IR ) (The Wild Orchid: A Retelling of The Ballad
of Mulan ) . (KR8 K2ZH) ( The Magnolia
Sword: ABalladofMulan) AKRZESERY (Mulan
and the Jade Emperor) , { f% % ) (The Warrior
Maiden) . K *%: S| 17 ) (Mulan: Before the
Sword ) G. XE/NGLZ A, AR TR
MEEL 1T, ST ANBOE SR ER; A
PRI GRER T “R22” &7, 1 54
AR, (HICIERMA/NG, (EERSTE i
Faih “WE” B CEET ARLHERMESL, X
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T2 s T HEE I AR MR 2 T . b,
WA A 2 WAl C A AN TR, 1F
ZYOEE R R AR i NS B G
J, a2 [ ARAEREK BIFIBE ( ArtReach Touring
Theatre ) 1)/DILEEG R (R 24557 ) (The Legend
of Mulan) ' 5 %% [ 1¢ g K % (‘The University of
Warwick ) BU-RIZ AT IRFE R (AR 22 2005) ( Mulan
2005) %,

MM, (KR=Z) MPEIUIMERET

OR22) M f B R 392, XAl
AMGRIAEXT P [ RS A b, A
FAER3cAe ™ 2 SR RbafEz . B4, hHE
SO A A R AMS B S, i BAEANE
WPty M, N OR2E) BIhZER:
ECE SR, RIBAE SR S AR Ak s
I EXAMFVE R AT L2, B Sl e I,
fEHAEA BRI sffEZ %

(—) ®BE: #AFLEFEFENHERE

RS ATIN AR B R R B AR
AR, HIERA AL NSRS S H R IR
FIEVEF I AEAA T I —Fhite, Wik
P ST e IR ER) — M B e, R
HIBMFE | FFIRIRZE (Voltaire, JF44 Frangois—
Marie Arouet ) ] IH J2& Bl P 2L 5 [ SOk A S 3K,
fb7E 18 20K GEIRAIL) Bieds ol (R EAUL)

( L'Orphelin de la Maison de Tchao ) , FEHEHEH A
28 AT RKINT SU18 [l P P A 1) 3 205 DR R TT I B
SR E SRR R AT, TSRS B
RG22 [ ) ML PR S SO RAE S5 P AR A 1 R

2, CWR TARIRZEAMEARSE | SCH SRR 2
MEZEXES” (Bittd, 2013 30) o ZEIAR

SRR EER G, AR E AR R B v L A DR B
1, RIBET TGS B R 73 A% (Liu, 1953:
196) . FU, AEx— (S. L Hsiung) F51% 58 5]

(1] CAR2EfGar) HARA G35 W G hips:/Avww.
childrenstheatreplays.com/_a-mulan_kids_play.htm,

[2] (AR222005) EARAGHIERME, : hips://warwick.
ac.uk/fac/soc/ces/prospective/postgraduate/taught/drama/drama_

at_warwick/students/works/mulan/,
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FA CEEY) W5k CEENDY (Lady Precious
Stream ) , FE—MEFLABR T E UL G LEE
FHNFI N A P It £S5 X
— WS RIARAE 20 H2g 30 AR E — 2 LR
Sk, 1932—1936 AFEHILE ] 900 217, 2
BN EEMOCT; 1935 4, ZRIETERE A2
i, WHERIE SR ERIE (5K%2, 2018: 65) . fE
KTk B G423, fthieds 7 i St
TEZURIBE WA, BREA AR OGRS & I8
MR (REx—, 2010: 29) , PHICTEALAYEIAER
PEZ A H XA B A

bR LARSCEIE Sh, RHREIES T 2SN E
W REHS R AP — LSRN =, ()

iz ) S P2 M2 H T SRS MY

RO Hrh ) AR B A D b T SO RS
F, AL UESEEE R, B, AR
MERE P27 SO S s s B iE I ERIE A, A
PERRE WAL EZ ., B, RERBHIHRK
PR - A HE (Brian Bruya) 53R E &
B LGSR LA EF) BmEA (F
Fui: HRZRD (Zhuangzi Speaks: The Music of

Nature ) T 1992 4F AR A2 H At ( Princeton
University Press ) 1, F-T° 2019 45 44 R FIERZ 38 )
( The Way of Nature ) JG R X —TFARIARRAS
TEEE W R ( Amazon.com ) HIFES 3510 4.6 73
54845y, ZHMES ANBAET 151 A (B 2021
-8 H 11 HER ) « BRI AEAZ, B2
W AERN XA S 1, BT T3 Y e A
50, XM ERIERA T 2455000 rh SO T AT
(2) B%: RAFKEFBEPENREE
AT ACKIR MR (4%) EEYNK
KB SR H A7k, BAERT A il i
DL FIE R i R B B TS B 89 85 H 1Y
FBe. BFEEMZUBIIEAEN, BaFEAA
SRR AT ARl R L B T ke
AR H 2 E RIRER . BSCHR BN (R22) &
I SZIIE ORI CORARE) higlicR, il
R BN “ERT o B LIS, SR
HYRFPSCA ™ i (RS ) #RA N F A
i, o OR22) R AL TR ). MHZ R, (R
AR SCRE ) (TS BRRR ) 55 CREAR S ) ifuke ( 32
SRR ) SLRA TR (s 1, #2) .

1 (kA E ) B HEHEE

2 (REMEMAE) Ao HEHEE
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(RSO ) S T — R T A 1 1 R K AR
HESE R, RIR eSS4 5 S
Z, BOTHIE U, TR LA RS SRR
EPRAERS, donibi® 52 ek, (A
WA ) B CRPAESCE) AT H 2 im0 2

ARICR LSRN ER, BRI A XL
BOIRG, MELLZR T E B FIRZIMEN R . AR S
PERREARBIT, A TR —HENIRE, A%
YER B BE S5 WA HEDC, i T2
JuE (WE3) .

3 EEMMEREAHHEE

kKR (4855 ) (Life and Death Are
Wearing Me out ) WAL T, Elhi R
Ay A L R NSRRI,
RFEEH b F BRI, & ) e
H /N IR R v (R A S AR m i I R . 26
kSR (LLER ) (Red Sorghum ) WA,
KA EOrl sk ZiEd s (mi) o E
NA VLR R 58, R p0 o2 b
HAt 295 R, 1 R o o D24 g L LY [ B s
FEJURIRRIIR . 55 =K IER (O RAEFREEZ ) (The
Garlic Ballads ) WiFEAS T, B R EFilgEd
FERIZERAEL, Ha e — 2D & — K
M . =kBatNaE R, SRR 0,
B HLOE, ASORI T SRR . Ak,
AEEAENA A E, W (AR (The
New York Times ) “FWEARXT FRTEN LIS “H# DUK
SCERAFEARRT TR, IXSE N AR R
JESETF A A I 0, O ELRERS s P 5 7 i
Y bR

(=) #)7: BRABLEFEIEHNLE

e FhmE (R2) RIS, BEATTRL
A b i O BRI —— B AT R,
AT, TREAWTNRE, Jois L ]
KR, LTS B SCIER O v L IR T 12 i
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W5 T . MEa, S 3 o E SRS MREAE itk
ATHES™, SO H R S R SR e BT
VR (2010) B7EkR (BRR . MBS @i —
KT ESCE N AR RS ) —3Ch o E S
A R T SN, B DU S AE IR I B IR
BB A Ft . BHIESR M AT Jr R 2 T BRAE
H.OEEHE S MR Z MG DA T ——4& 4
A, X —HSETy M R FRAT R IR B L B A
AR AT R B i S . Ak, 2
SR (2016) W KR CE, AR 7"
W AT B N, B E B BT IR 2 B
Baa N, H “BIFga N e sgigs e =
BRAGEIR =", BEfSIEE RS BIE . AR .
RATE AT IRSS 16 8. Wb E R, BIFSL
MNJEd TR Bk s . BRSO A B
TR 2 e Ath Sk 10 57 B EAE M 1 AE R Bl A
MFaL NHRZEMFREBEBNMHCER TN
FaE, TR X 128 A R R A5 T 5 13 2 I
U5 G A AR A RIS, IF R 5
AR S AR R B IR R, SRR A BRI
b AE G SO R TR B B AT IR A, E
M R Hoif o HARSZ AR . AL, Bz 22 A
R BB R SR A2 IR RS, 7EAE
B AR S 557, e hn g R
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P A5 2 5 AT LA i S A L ) A A A RO
A, BRSO IR R AR OGSO ™ i 2
PASHI 3 oo o 22 A e i) B AR, RS2 R
rE e E S, WS IRUBR TR Rz

Az AR
H. FiE

S e AR S R (OR22) 4T 7y
FrofLIUZEL, FATHEL “AEET ol “BE" B
Fok S8 P SCAA MR IRV A T A Y, TR 2
BN AR IR R B TR L. I
Sb, FA LR BR AR HET LA
POERRFIIS , IFE5E RDLAs R A v
SCACRE S LA R 5 A REAE BR A o 44 .
2Ek. BHEAESZ ., (OR2) B EE L
) CPRIET, (HERIR R S SO ESE [ Ty
ZEHFALAREIEN T ERR TR, MR BRIl E
ATFl e CARZEE) BB (R22) 1y
R E M, ST, AURIRATRET M E A
X P SRS AR A S Bt b TR R o . R
ST =, AERESCE SEIRET R SPURE
PANGL) RIS

£ Lk
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Adapting, Packaging and Promoting: On the Inspiration of
Disney’s Animation Mulan to the Outgoing Translation of
Chinese Culture

Liu Bilin
Graduate Institute of Interpretation and Translation, Shanghai International Studies University, Shanghai

Abstract: Since its release in 1998, Disney’s animated film Mulan has not only introduced the Chinese story of
Mulan’s military service for her father to the global audiences and promoted the spread of Chinese culture to the
whole world, but also provided an effective reference for the outgoing translation project of Chinese culture. It has
been found that Mulan’s success is attributed to its adapting, packaging and promoting, all of which can provide
a new vision for the dissemination of Chinese culture. And this article firstly summarizes the views of domestic
scholars on the current situation of Chinese culture translation, and it secondly analyzes the reproduction of
Mulan’s story and Chinese culture through Mulan, and it at last concludes with three insights bought by the movie
into the future translation activities of Chinese culture.

Key words: Mulan; The outgoing translation of Chinese culture; Adapting; Packaging; Promoting
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